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Vinyl/PVC Chemical Resistant Winter Gloves Chemstar”. Removable
acrylic flannel liner gives extra protection against cold. Suitable in wet/dry
and oil/solvent applications. Actifresh® treated to provide certain protection
against organisms which give bad odor and cross-infection. Not
recommended for use with concentrated corrosive chemicals.

Sanitized ® treated to prevent bacteria growth and promote freshness.

Storage/Transport: The gloves are first packed in plastic bags which are
subsequently packed in cardboard boxes for transport and storage.
Granberg recommends storing unused gloves in original packaging.
Prevent direct sunlight.

Maintenance/Cleaning: Both new and used gloves should be inspected
before use, and before putting them on to make sure that there is no
damage to them. If in doubt, discard the gloves and select a new pair.
Leaving the gloves in a contaminated condition may cause a deterioration
of quality. Cleaning or disinfecting the gloves may also negatively affect
quality. The performance characteristics of gloves that have been worn or
cleaned/disinfected/laundered may differ from the performance levels
declared. Gloves can only be cleaned with damp cloth, but it will not stop
permeation processes.

Obsolescence: When stored as recommended, unused gloves will not
suffer any change in their mechanical properties for up to five years from
the date of . Service life dep on ion and
maintenance and cannot be specified. It is the responsibility of the user to
ascertain the suitability of the gloves for the user’s task or tasks.

Donning/Doffing: Select the right size glove for your hand. Hold the glove
by the cuff with one hand. Align the glove thumb with your other hand
thumb and slide your hand into the glove, one finger into each finger. Pull
by the glove cuff and align fingers into the right position. Use the same
procedure for the other hand. If gloves are not contaminated, pull by the
fingertips to doff the gloves. If gloves are contaminated, hold the glove cuff
and pull toward the finger until the gloves come off.

Please note: Inspect the gloves for damage before use. The

gloves shall not be worn when there is a risk of entanglement

with moving parts of machines. Gloves meeting the requirement
for resistance to puncture may not be suitable for protection against
sharply pointed objects such as hypodermic needles. None of the raw
materials used in glove, or process of manufacturing it, are known to be
harmful to the user. Please consider environmental temperature,
atmospheric conditions, wind speed, health and well-being of the person,
effect of other protective clothing worn by the person, time of exposure,
activity level, dexterity requirement, contact with cold items and contact
with wet or dry objects when selecting this PPE. Glove may lose its
insulate property when wet. For multi-layer gloves, performance level are
applicable to the whole glove including all layers. These gloves are
intended to protect hands in working environment in accordance with
EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type
A, EN ISO 374-5:2016 and EN ISO 21420:2020. It is the responsibility of
the user to evaluate and determine risks based on the intended
application. The gloves should only be used for applications declared
suitable by the manufacturer. Risk should be evaluated keeping in mind
the protection levels and the harmonized standards on which gloves are
tested. The results of the tests should help in glove selection, however it
must be understood that actual conditions of use cannot be simulated and
it is the responsibility of the user, not the manufacturer, to determine glove
suitability to the intended use. Further information may be obtained from
manufacturer.
Contains biocidal substance: zinc pyrithione. Feel the difference of

jtized ® treated odo i articles. itized ® has no products with

nano material.

ivinyl, Cl °. Avtagbart foder i
f/ane// (akry/) som ger skydcl mot kyla. Lampliga fér vata och torra
miljser samt hantering av olja/lésningsmedel. Actifresh® behandlad; en
behandling som motverkar dalig lukt och &r bakteriedédande.
Rekommenderas inte fér anvandning med koncentrerade frétande
kemikalier.

Sanitized © behandlad fér att forebygga bakterietillvéxt och hélla
handsken frésch.

Férvaring/Transport: | a ar p de i a dérefter i
pappkartonger fér transport och férvaring. Granberg rekommenderar att
oanvénda handskar férvaras i originalférpackning. Undvik direkt solljus.

Underhall/Rengéring: Bade nya och anvénda handskar skall
inspekteras fére anvéndning for att se till att det inte finns nagon skada
pa dem. Om du &r oséker, kassera handskarna och vdlj ett nytt par.
Férvaring av handskarna i en férorenad miljé kan orsaka en férsémring
av kvaliteten. Tvatt och i ion av kan ocksa ir dra en
forsamnng i kvallteten Prestandan hos anvénda eller

d jon/rengjorda handskar kan skilja sig fran
testresultaten. Handskarna kan rengéras med vat trasa, men
permeationsprocessen fortgar.

Livsldngd: Vid férvaring enligt reko: ion bevaras 1S
egenskaper upp till fem ar fran tillverkningsdatum. Hallbarheten kan inte
specificeras da den beror pa anvéandningsomréade och det &r
anvéndarens ansvar att kontrollera handskens lamplighet fér avsedd
anvandning.

Av- och patagning: Vélj rétt storlek pa handsken. Hall handsken i
manschetten med ena handen. Réta ut handskens tumme. For in
handen i handsken genom att dra i manschetten. Gér samma sak med
andra handen. Dra av handskarna genom att dra i fingertopparna. Om
handsken &r smutsig ta av den genom att dra i manschetten.

Observera: Handskarna bér kontrolleras fére anvéndning.

Handskarna skall ej anvéndas nér det finns risk att fastna i

rérliga maskindelar. Handskar som uppfyller kraven pa
punkteringsbesténdighet behdver inte vara lémpliga fér skydd mot
skarpa spetsiga féremal, sdésom hypodermiska nalar. Inget material som
anvénds i handsken eller i tillverkningsprocessen &r ként fér att vara
skadlig for anvandaren Vld val av denna PPE-produkt bor temperatur,
vindfé ocl b 1de hos 2] en tas i beak g. Aven
effekten av andra skyddskldder som bérs av personen och
exponeringstid, aktivitetsniva, rorlighet, kontakt med kalla féremal och
kontakt med vata eller torra objekt skall tas i beaktning. Handskarna kan
férlora sin isolerande egenskap. For handskar med flera lager avser
testr Itatet hela inklusive lager. Handskarna &r
avsedda att skydda hdnderna under arbete i enlighet med
EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/
Type A, EN ISO 374-5:2016 och EN ISO 21420:2020. Det &r
anvéndarens ansvar att utvédrdera och avgéra risker beaserat pa det
avsedda anvéndningsomradet. Handskarna skall endast anvéndas i
arbeten som de enligt tillverkaren &r avsedda for. Risker bér utvérderas
utifran de angivna skyddsnivéema och de harmoniserde standarderna

som a testats for. Resultatet fran testerna bér bidra i val av

handske, men det maste klargéras att tillverkaren inte kan simulera det
faktiska anvandningsomradet vilket gér att det &r anvandarens ansvar
att faststélla handskarnas lémplighet. Ytterligare information kan fas av
tillverkaren.
Innehaller biocidédmne: Zinkpyrition. Kann skillnaden med produkter som
&r behandlade med Sanitized °. Sanitized ° har inga produkter
innehallande nanomaterial.

Chemstar® vinyyli-/PVC- i Ivikéyttéon. Irrotettava
akryyliflanellivuori suojaa tehokkaasn ky/malta Sove/tu\/al kostelsun Jja
kuiviin olosuhteisiin seké 6ljyn ja I h°-kasittely
suojaa pahaa hajua tartutlav:/ta organlsmel/ta Jja rlstrtartunnalta Ei suositella
24 6 )‘
isittely estas

Sanmzed
rarkkauden.

Kulj

kasvua ja takaa

t on pakattu muovi in, ja pussit
ikoihin kuljetusta ja varastointia varten. Granberg
suosltte/ee kayh‘amatlomlen kasmelden varastointia
p relt: suoralta auringonvalolta.

Huolto/Puhdistus: Seka uudet ettéd kdytetyt kédsineet tulee tarkistaa ennen
kéyttoa ja ennen késir kemista kéateen r vaurioiden
varalta. Jos kasmelden kunto arveluttaa ne on hawlettav a uusi pari
otetlava kéyttoon. Ka: i pép i voi

laadun heil i inen tai
dssmflcmtr voi herksntaa nuden /aatua Kaytettyjen tar

poiketa ilmoitetuista suojaustasoista. Késineet voidaan puhdistaa vain
kostealla liinalla, mutta se ei keskeyta ldpdisyprosessia.

Tolmmnalllnen Kaéyttoika: Jos kasineet sa(/ytetaan suosltusten rnukaan,
6mien késineiden tekniset omi
en/ntaan viiden vuoden ajan va/m/stuspa/
kayttoi Jja i huolto, joten sité ei voida
maérittdd. On kayttajan vastuulla valita sopivin késine aiottuun
kéyttétarkoitukseen tai tehtavaan.

Pukeminen/Riisuminen: Valitse késiisi sopivankokoiset kasineet. Pid&
toisella kddella kiinni k&sir ta. Aseta késil peukalo
kohdakkain toisen kédden peukalon kanssa ja tyénné kési kdsineen sis&én,
sormet kasineen sormiin. Vedé késineen ranneke paikoilleen ja asettele
sormet kohdilleen. Pue toinen késine samalla tavalla. Jos késineet eivét ole
saastuneet, voit riisua késineet vetaméllad sormenpéista. Jus ka ineet ovat
4llé sitéd sormiin

saastuneet, riisu késine tartt Jja
péin.

Huomautus: Tarkista kdsineet ennen kayttoa vaunolden vara/ta
Kaésineité ei saa kéyttdd, jos on d
jikkuviin osiin. Pistonkestévat késineet eivat vélttaméttd suojaa
lterawlta pukellta kuten laékeruiskun neulalta. Néiden késineiden
tai essin ei tiedeté aih mitéén
haittaa kéyttédjélle. Tdman henkilénsuojaimen valinnassa on otettava
huomioon ympaéristén lampétila, iimasto-olosuhteet, tuulen nopeus, henkilén
terveys Jja hyvmvomt/, murden henkilén kéyttdmien suojavaatteiden vaikutus,
iikk kontaktl kylmiin kohteisiin seké&
kontakti mark/m tai kuiviin jsiin. K. késineet
& ensty C t Monikerroksi:
ineissé j koskee kaikkia késineen
materiaalikerroksia. Ndméa kéasineet on suunniteltu suojaamaan késia
tyskentelyolosuhteissa standardien EN 388:2016+A1:2018,
EN 511:2006, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A, EN ISO 374-5:2016
Ja EN 1SO 21420:2020 mukaisesti. Kayttédjélld on velvollisuus arvioida ja
ittaa aiottuun kéyttétarkoitukseen liittyvat riskit. Kasineita tulisi kayttaa
ihin kéyttotarkoituksiin, jotka valmistaja on ilmoittanut sopiviksi.
Riskinarvioinnin perusteena on kéytettavé suojausluokkia ja
yhdenmukaistettuja standardeja, joiden mukaan késineet on testattu.
Testien tulokset on tarkoitettu avuksi kdsineiden valinnassa. Todellisia
kayttoolosuhteita ei kuitenkaan voida taysin jéljitelld, joten on kéyttédjan, ei
valmistajan, vastuulla valita sopivin kdsine kuhunkin kéyttotarkoitukseen.
Pyyda lisétietoja valmistajalta.
Siséltaa biosidia: sinkkipyritioni. Sanmzed
hkéisevissé issa ero on tuntuva.
ole kéytetty nanomateriaaleja.
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Zimowe, odporne na chemikalia rekawice z winylu/PVC Chemstar”.

Wyjmowana podszewka z flaneli akrylowej zapewnia dodatkowg ochrone

przed zimnem. Odpowiednie do stosowania w mokrym i suchym Srodowisku

w pracy z olejami i rozpuszczalnikami. Powlekane warstwag Actifresh® w celu

ochrony przed mikroorganizmami powoduja]cymr brzydkle zapachy i skazenla
da

krzyzowe. Nie o ze ste zZrgcymi

Pokryte prep: iti: “w celu ia rozwoju baktsrn i
zapewnienia $wiezosci.

F ry /Ti port: Produkt zap w torebki, te z
kolei w kartonowe pudetka i transport i /y! ie. berg
zaleca sktadowanie rekawic w ory niu. Nie wy ia¢ na

bezposrednie dziatanie promieni sbnecznych

Czyszczenie/Konserwacja: Zaréwno nowe jak i uzywane rekawice powinny
by¢ skontrolowane przed uzyciem, przed natozeniem ich nalezy upewnic sie
Ze nie s uszkodzone WraZ/e watpliwosci na/ezy uzyé nowg pare.
P rekawic w ym Srodowisku moze
spowodowac pogorszenie ich jako$ci. Czyszczenie oraz dezynfekcja moze
miec¢ negatywne skutki dla ich jakosci. Charakterystyka uzywanych lub
czyszczonych/dezynfeko ych/pranych rekawic moze réznic¢ sie od

ch wynikéw. Re moga by¢ czyszczone jedynie za
pomaca wilgotnej $ciereczki jednak nie zatrzyma to proceséw przenikania.

Zywotnoscé: Gdy rekawice przechowywane sq zgodnie z zaleceniami,
nieuzywane nie zmienig swoich wiasciwosci mechanicznych do pieci lat od
daty produkcji. Cykl zycia rekawtcy zalszy od sposobu ich uzywanla inie
moze byc¢ okreslony. O 08¢ za okres prz) Sci rekawicy
do pracy spoczywa na uz‘ylkown/ku.

Zakiadanie/Zdejmowanie: Nalezy wybrac¢ wlasciwy rozmiar dla swojej dfoni.
Jedna rekg przytrzymac rekaw rekawicy. Wyréwnac kciuk rekawicy z
kciukiem drugiej reki i wsunac dfor do rekawicy, po jednym palcu. Pociggnac
za mankiet rekawicy i ustawi¢ palce we wiasciwej pozycji. Tak samo postapi¢
z drugq dfonig. Jesli rekawice nie sg zanieczyszczone, pociggnac za czubki
palcow, aby je zdjgc. Jesli rekawiczki sg zanieczyszczone, nalezy
przytrzymac mankiet rekawicy i pociagnac w kierunku palcow, az do zdjecia
rekawicy.

Uwaga: Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan rekawic. Zabronione

Jest noszenie rekawic, jesli istnieje ryzyko pochwycenia ich przez

ruchome cze$ci urzgdzen. Rekawice spetniajagce wymagania
odpornosci na przebicie moga niewystarczajgco chroni¢ przed ostro
zakoriczonymi przedmiotami, takimi jak igly. Zaden ze surowcéw ani
procesow produkcji rekawic nie jest niebezpieczny dla uzytkownika. Nalezy
wzigé pod uwage temperature otoczenia, warunki atmosferyczne, predko$c
wiatru, zdrowie i ogélne ie danego uzy ika jak réwniez
wplyw pozostatych elementéw odziezy roboczej noszonej przez osobe,
poziom aktywno$ci, czas uzycia, wymagania zrgczno$ciowe, kontakt z
zimnymi, mokrymi lub suchymi przedmiotami przy wyborze SOI. Rekawice
moga traci¢ swoje wtasciwosci izolacyjne gdy sa mokre. Dla
wielowarstwowych rekawic, poziom odporno$ci ma zastosowanie do cafej
rekawicy wigczajac wszystkie warstwy. Rekawice przeznaczone sg do
ochrony dfoni w warunkach roboczych zgodnie z normami
EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006, EN SO 374-1:2016+A1:2018/Type A,
EN ISO 374-5:2016 i EN ISO 21420:2020. Uzytkownik powinien ocenic i
okresli¢ ryzyko zwigzane z zaplanowanym stosowaniem rekawic oraz
stosowac wylgcznie rekawice przeznaczone do danego zadania. Podczas
oceny ryzyka nalezy pamigtac o poziomach ochrony oraz normach, wobec
ktorych testowano rekawice. Jednakze nalezy pamietaé, Zze niemoZliwa jest
symulacja rzeczywistych warunkéw uzytkowania, dlatego odpowiedzialnos$¢
za wiasciwy dobor rekawic spoczywa na uzytkowniku, a nie producencie.
Dodatkowych informacji zasiggnac¢ mozna u producenta.
Produkt zawiera substancje biobdjcza: plrytoman cynku Poczuj réznice
dzieki bezwonnym produktom Sanitized °. Sanitized ® nie prowadzi
produktéw z nanomateriatami.

Kjemikaliebestandige vinterhansker i vinyl/PVC Chemstar” Avtagbart for i
acrylfrotté som gir ekstra beskyttelse mot kulde. Egnet for vate og terre
omgivelser, samt arbeid med olje/losemiddelbaserte oppgaver.
Actifresh®- behandlet for & gi en viss beskyttelse mot kryss-smitte og
organismer som forarsaker darlig lukt. Ikke anbefalt for bruk med
konsentrerte kjiemikalier som er etsende.

Sanitized ®-behandlet for & hindre bakterievekst og for & fremme friskhet.

Lagrmg/T ransport: Hanskene er forst pakket i poser som deretter er
lagt i pappesker for transport og lagring. Granberg anbefaler &
oppbevare ubrukte hansker i originalforpakningen. Unngé direkte sollys.

Vedlikehold/Rengjering: Bade nye 0g brukte hansker ber kontrolleres
for skader for paforing og bruk. Ved t bar

med nye. Hvis i fol t tilstand kan kvalite bli
nedsatt. Rengjering eller desinfeksjon av hanskene kan ogsa gi nedsatt
kvalitet. Ytelsen til hansker som er brukt, har blitt rengjort/vasket eller
desinfisert kan fravike fra den oppgitte ytelsen. Hanskene kan bare
rengjeres med en fuktig klut, men dette vil ikke stoppe
gjennomtrengnings-prosessen.

Foreldelse: Ved lagring som anbefalt vil ubrukte hansker ikke lide av
endringer i sine mekaniske egenskaper i inntil fem ar fra
fremstillingsdatoen. Hanskenes levetid er avhengig av bruksmate og
vedlikehold, og kan derfor ikke spesifiseres. Det er brukers ansvar a
forsikre seg om at hanskene er egnet for tiltenkt formal.

Ta pa/av: Velg hanske i riktig sterrelse. Hold hansken i mansjetten med
den ene handen, og ta hansken pa den andre handen. Trekk i
hanskemansjetten og juster fingrene i riktig posisjon. Bruk samme
fremgangsmate for den andre handen. Hvis hanskene ikke er forurenset,
kan du dra i fingertuppene for a ta av hanskene. Hvis hanskene er
forurensede, holder du hansken i mansjetten og trekker den mot
fingrene slik at hansken vrenges.

Merk: Kontroller hanskene for skader for bruk. Hanskene skal

ikke benyttes nar det er risiko for thekting i bevegelige

maskindeler. Hansker som oppfyller kravet til punkterings-
motstand er ikke nadvendigvis egnet til beskyttelse mot spisse
gjenstander som kanyler. Ingen av rématerialene brukt i hanskene, eller
fremstillingsprosessen av dem, er kjent & vaere skadelig for brukeren.
Vennligst ta hensyn til omgivelsenes temperatur, atmosfeeriske forhold,
vindhastighet, helse og velveere til personen, effekten av andre
beskyttende kleer som baeres av personen, eksponeringstid,
aktivitetsniva, behov for fingerfalsomhet, kontakt med kalde gjenstander
og kontakt med vate eller torre objekter nar du velger dette PPE
produktet. Hanskene kan miste sine isolerende egenskaper nar de er
vate. For hansker med flere lag, gjelder oppgitte ytelsesniva for hele
hanskene, inkludert alle lagene. Hanskene er ment & beskytte hendene i
arbeidsmiljg som samsvarer med EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006,
EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A, EN ISO 374-5:2016 og
EN ISO 21420:2020. Det er brukers ansvar & evaluere og fastsette risiko
basert pa tiltenkt bruk. Hanskene bar kun brukes til gjioremal ansett
passende av produsenten. Risikovurderinger bar gjores med hensyn til
beskyttelsesnivaene og de standardene som hanskene testes etter.
Testresultatene er kun en veiledning. Det er ikke mulig & simulere den
faktiske bruken av hanskene og det er brukers ansvar, ikke produsenten,
a bestemme om hanskene er egnet for tiltenkte bruk. Mer informasjon
kan innhentes hos produsenten.
Inneholder det bakteriedrepende middelet Sinkpyrition. Kjenn forskjellen
pa Sanitized ®-behandlede produkter som hindrer utvikling av oder.
Sanitized - behandlede produkter inneholder ikke nanopartikler.

EMSTAR,
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Chemical data. The EN ISO 374-1:2016+A1:2018 test measures the BTT
penetration time that indicates the time a chemical substance takes to penetrate
the glove material. The penetration time is defined in standard

EN 16523-1:2015+A1:2018 as the rate of permeation of a chemical substance
through the glove sample that is equivalent to 1 microgram per square centimetre
and per minute. The chemical resistance has been assessed under laboratory
conditions from samples taken from the palm only. This information does not
reflect the actual duration of protection in the workplace and the differentiation
between mixtures and pure chemicals. The chemical resistance has been
assessed under laboratory conditions from samples taken from the palm only
(except in cases where the glove is equal to or over 400 mm-where the cuff is
tested also) and relates only to the chemical tested. It can be different if the
chemical is used in a mixture. When used, protective gloves may provide less
resistance to the dangerous chemicals due to changes in physical properties.
Movements, snagging, rubbing, degradation caused by the chemical contact etc.
may reduce the actual use time significantly. For corrosive chemicals,
degradation can be the most important factor to consider in selection of chemical
resistant gloves. It is recommended to check that the gloves are suitable for the
intended use because the conditions at the workplace may differ from the type
test depending on temperature, abrasion and degradation. Contact should be
particularly avoided with products that might affect glove structure. Ensure
chemicals or residuals cannot enter via the cuff and come in contact with skin.
Discontinue use immediately if signs of tearing, swelling or degradation appear.
Level 0 — the glove is below minimum level of individual risk given

Level X - the glove has not undergone the test or the test method is not suitable
for the design or glove material.

EN 511:2006 i i
/Zimno konwekeyjne/Convective cold (1-4)
/Zimno kontaktowe/Contact cold (1-4)
Vanntetthet/Vesitiiviys/Vattentéithet/
[est na przenikanie wody/Water penetration (0=Fail, 1=Pass) (0-1)

121
0 3741206 Tpe Permea!lon Test EN ISO 374 1:201 6+A1 2018/Type A;
- EN ISO 374-4:2019.

Code  Chemical Breakihrough Performance  pegragation
AKLMNOPT A Methanol > 60 min 3 -9.1%

K 40% Sodium Hydroxide > 480 min 6 -7.3%

L 96% Sulphuric Acid > 120 min 4 2.7%

M 65% Nitric acid > 240 min 5 50.1%

N 99% Acetic acid > 30 min 2 9.8%

o 25% Ammonium hydroxide > 30 min 2 20.3%

P 30% Hydrogen Peroxide > 480 min 6 3.2%

T 37% Formaldehyde > 480 min 6 -4.0%

Degradation levels indicate the change in puncture resistance of the gloves after
exposure to the challenge chemical.

Performance Level 1 2 3 4 5 6

Measured breakthrough

ime (min) >10 >30 >60 | >120 | >240 | 480

EN IS0 37452016
Gloves protect against bacteria and fungi, but do not protect against viruses.

The penetration resistance has been assessed under laboratory conditions and
relates only tothe tested specimen.

These gloves have been submitted to leakage tests in accordance with EN 374-2:2014
AQL 0.65 section 5.2 air leak and section 5.3 water leak test respectively and the results of
performance are classified as Acceptable Quality Level (AQL)is 0.65.

EMSTAR.

BY GRANBERG

ART. 109.229

C€ 0598

PPE Cat. lll
SIZE 9 N 150 21420:2020)

EN 388:2016
o 4 Odpornost na Scieranie
IAbrasion resistance (14)
sirkulzert a pydrea terd

JOUpoMose na przeciecie ostrzem okraghymCircular blade cut resisiance (1-5)
Rivestyrke/Rivmotstand/Repaisylujuus/Odpornosé
na rozdarcia/Tear resistance (1-4)

4131X /0dpomost na przebicie/Punciure resistance (1-4)
DM /TDM M-
IOdpormost na przeciecie klasy TOMTDM Cut Resistance (AF)
1/A = minimum requirement
4/5/F = maximum requirement

X not tested
The results are taken from the palm area of the gloves.
The protection level increases with performance class.

EN511:2006  ENISO374-12016TypeA  ENISO21420:2020  ENISO 374-5:2016

' [:E] ' AQL 0.65

121 AKLMNOPT

This product is classed as Category Ill Personal Protective Equipment (PPE) according to
PPE Regulation (EU) 2016/425 and has been shown to comply with this Regulation
through the Harmonised European Standards EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006,

EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A, EN ISO 374-5:2016 and EN ISO 21420:2020.

PPE CAT. Ill: Complex design PPE that protects against the risks that may cause very
serious injuries. Levels only refer to the palm of the hand.

Notified Body responsible for certification:

Address: Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15YN2P, Republic of Ireland.
d Body No: 2777

d Body responsible for ongoing conformity (Module D):

Name SGS Fimko Oy

Address: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Notified Body No: 0598

Declaration of Conformity can be obtained from https:/www.granberg.no/catalog/109.229

Glove size L XL
EN ISO 21420 size 9 10

Wear the products of suitable sizes to provide optimal level of protection and maximum
grip. User must only choose the glove fitting the size of her/his hand

Il & m

37701922993
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Vinyl/PVC Chemical Resistant Winter Gloves Chemstar”. Removable
acrylic flannel liner gives extra protection against cold. Suitable in wet/dry
and oil/solvent applications. Actifresh® treated to provide certain protection
against organisms which give bad odor and cross-infection. Not
recommended for use with concentrated corrosive chemicals.

Sanitized ® treated to prevent bacteria growth and promote freshness.

Storage/Transport: The gloves are first packed in plastic bags which are
subsequently packed in cardboard boxes for transport and storage.
Granberg recommends storing unused gloves in original packaging.
Prevent direct sunlight.

Maintenance/Cleaning: Both new and used gloves should be inspected
before use, and before putting them on to make sure that there is no
damage to them. If in doubt, discard the gloves and select a new pair.
Leaving the gloves in a contaminated condition may cause a deterioration
of quality. Cleaning or disinfecting the gloves may also negatively affect
quality. The performance characteristics of gloves that have been worn or
cleaned/disinfected/laundered may differ from the performance levels
declared. Gloves can only be cleaned with damp cloth, but it will not stop
permeation processes.

Obsolescence: When stored as recommended, unused gloves will not
suffer any change in their mechanical properties for up to five years from
the date of . Service life dep on ion and
maintenance and cannot be specified. It is the responsibility of the user to
ascertain the suitability of the gloves for the user’s task or tasks.

Donning/Doffing: Select the right size glove for your hand. Hold the glove
by the cuff with one hand. Align the glove thumb with your other hand
thumb and slide your hand into the glove, one finger into each finger. Pull
by the glove cuff and align fingers into the right position. Use the same
procedure for the other hand. If gloves are not contaminated, pull by the
fingertips to doff the gloves. If gloves are contaminated, hold the glove cuff
and pull toward the finger until the gloves come off.

Please note: Inspect the gloves for damage before use. The

gloves shall not be worn when there is a risk of entanglement

with moving parts of machines. Gloves meeting the requirement
for resistance to puncture may not be suitable for protection against
sharply pointed objects such as hypodermic needles. None of the raw
materials used in glove, or process of manufacturing it, are known to be
harmful to the user. Please consider environmental temperature,
atmospheric conditions, wind speed, health and well-being of the person,
effect of other protective clothing worn by the person, time of exposure,
activity level, dexterity requirement, contact with cold items and contact
with wet or dry objects when selecting this PPE. Glove may lose its
insulate property when wet. For multi-layer gloves, performance level are
applicable to the whole glove including all layers. These gloves are
intended to protect hands in working environment in accordance with
EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type
A, EN ISO 374-5:2016 and EN ISO 21420:2020. It is the responsibility of
the user to evaluate and determine risks based on the intended
application. The gloves should only be used for applications declared
suitable by the manufacturer. Risk should be evaluated keeping in mind
the protection levels and the harmonized standards on which gloves are
tested. The results of the tests should help in glove selection, however it
must be understood that actual conditions of use cannot be simulated and
it is the responsibility of the user, not the manufacturer, to determine glove
suitability to the intended use. Further information may be obtained from
manufacturer.
Contains biocidal substance: zinc pyrithione. Feel the difference of

jtized ® treated odo i articles. itized ® has no products with

nano material.

ivinyl, Cl °. Avtagbart foder i
f/ane// (akry/) som ger skydcl mot kyla. Lampliga fér vata och torra
miljser samt hantering av olja/lésningsmedel. Actifresh® behandlad; en
behandling som motverkar dalig lukt och &r bakteriedédande.
Rekommenderas inte fér anvandning med koncentrerade frétande
kemikalier.

Sanitized © behandlad fér att forebygga bakterietillvéxt och hélla
handsken frésch.

Férvaring/Transport: | a ar p de i a dérefter i
pappkartonger fér transport och férvaring. Granberg rekommenderar att
oanvénda handskar férvaras i originalférpackning. Undvik direkt solljus.

Underhall/Rengéring: Bade nya och anvénda handskar skall
inspekteras fére anvéndning for att se till att det inte finns nagon skada
pa dem. Om du &r oséker, kassera handskarna och vdlj ett nytt par.
Férvaring av handskarna i en férorenad miljé kan orsaka en férsémring
av kvaliteten. Tvatt och i ion av kan ocksa ir dra en
forsamnng i kvallteten Prestandan hos anvénda eller

d jon/rengjorda handskar kan skilja sig fran
testresultaten. Handskarna kan rengéras med vat trasa, men
permeationsprocessen fortgar.

Livsldngd: Vid férvaring enligt reko: ion bevaras 1S
egenskaper upp till fem ar fran tillverkningsdatum. Hallbarheten kan inte
specificeras da den beror pa anvéandningsomréade och det &r
anvéndarens ansvar att kontrollera handskens lamplighet fér avsedd
anvandning.

Av- och patagning: Vélj rétt storlek pa handsken. Hall handsken i
manschetten med ena handen. Réta ut handskens tumme. For in
handen i handsken genom att dra i manschetten. Gér samma sak med
andra handen. Dra av handskarna genom att dra i fingertopparna. Om
handsken &r smutsig ta av den genom att dra i manschetten.

Observera: Handskarna bér kontrolleras fére anvéndning.

Handskarna skall ej anvéndas nér det finns risk att fastna i

rérliga maskindelar. Handskar som uppfyller kraven pa
punkteringsbesténdighet behdver inte vara lémpliga fér skydd mot
skarpa spetsiga féremal, sdésom hypodermiska nalar. Inget material som
anvénds i handsken eller i tillverkningsprocessen &r ként fér att vara
skadlig for anvandaren Vld val av denna PPE-produkt bor temperatur,
vindfé ocl b 1de hos 2] en tas i beak g. Aven
effekten av andra skyddskldder som bérs av personen och
exponeringstid, aktivitetsniva, rorlighet, kontakt med kalla féremal och
kontakt med vata eller torra objekt skall tas i beaktning. Handskarna kan
férlora sin isolerande egenskap. For handskar med flera lager avser
testr Itatet hela inklusive lager. Handskarna &r
avsedda att skydda hdnderna under arbete i enlighet med
EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/
Type A, EN ISO 374-5:2016 och EN ISO 21420:2020. Det &r
anvéndarens ansvar att utvédrdera och avgéra risker beaserat pa det
avsedda anvéndningsomradet. Handskarna skall endast anvéndas i
arbeten som de enligt tillverkaren &r avsedda for. Risker bér utvérderas
utifran de angivna skyddsnivéema och de harmoniserde standarderna

som a testats for. Resultatet fran testerna bér bidra i val av

handske, men det maste klargéras att tillverkaren inte kan simulera det
faktiska anvandningsomradet vilket gér att det &r anvandarens ansvar
att faststélla handskarnas lémplighet. Ytterligare information kan fas av
tillverkaren.
Innehaller biocidédmne: Zinkpyrition. Kann skillnaden med produkter som
&r behandlade med Sanitized °. Sanitized ° har inga produkter
innehallande nanomaterial.

Chemstar® vinyyli-/PVC- i Ivikéyttéon. Irrotettava
akryyliflanellivuori suojaa tehokkaasn ky/malta Sove/tu\/al kostelsun Jja
kuiviin olosuhteisiin seké 6ljyn ja I h°-kasittely
suojaa pahaa hajua tartutlav:/ta organlsmel/ta Jja rlstrtartunnalta Ei suositella
24 6 )‘
isittely estas

Sanmzed
rarkkauden.

Kulj

kasvua ja takaa

t on pakattu muovi in, ja pussit
ikoihin kuljetusta ja varastointia varten. Granberg
suosltte/ee kayh‘amatlomlen kasmelden varastointia
p relt: suoralta auringonvalolta.

Huolto/Puhdistus: Seka uudet ettéd kdytetyt kédsineet tulee tarkistaa ennen
kéyttoa ja ennen késir kemista kéateen r vaurioiden
varalta. Jos kasmelden kunto arveluttaa ne on hawlettav a uusi pari
otetlava kéyttoon. Ka: i pép i voi

laadun heil i inen tai
dssmflcmtr voi herksntaa nuden /aatua Kaytettyjen tar

poiketa ilmoitetuista suojaustasoista. Késineet voidaan puhdistaa vain
kostealla liinalla, mutta se ei keskeyta ldpdisyprosessia.

Tolmmnalllnen Kaéyttoika: Jos kasineet sa(/ytetaan suosltusten rnukaan,
6mien késineiden tekniset omi
en/ntaan viiden vuoden ajan va/m/stuspa/
kayttoi Jja i huolto, joten sité ei voida
maérittdd. On kayttajan vastuulla valita sopivin késine aiottuun
kéyttétarkoitukseen tai tehtavaan.

Pukeminen/Riisuminen: Valitse késiisi sopivankokoiset kasineet. Pid&
toisella kddella kiinni k&sir ta. Aseta késil peukalo
kohdakkain toisen kédden peukalon kanssa ja tyénné kési kdsineen sis&én,
sormet kasineen sormiin. Vedé késineen ranneke paikoilleen ja asettele
sormet kohdilleen. Pue toinen késine samalla tavalla. Jos késineet eivét ole
saastuneet, voit riisua késineet vetaméllad sormenpéista. Jus ka ineet ovat
4llé sitéd sormiin

saastuneet, riisu késine tartt Jja
péin.

Huomautus: Tarkista kdsineet ennen kayttoa vaunolden vara/ta
Kaésineité ei saa kéyttdd, jos on d
jikkuviin osiin. Pistonkestévat késineet eivat vélttaméttd suojaa
lterawlta pukellta kuten laékeruiskun neulalta. Néiden késineiden
tai essin ei tiedeté aih mitéén
haittaa kéyttédjélle. Tdman henkilénsuojaimen valinnassa on otettava
huomioon ympaéristén lampétila, iimasto-olosuhteet, tuulen nopeus, henkilén
terveys Jja hyvmvomt/, murden henkilén kéyttdmien suojavaatteiden vaikutus,
iikk kontaktl kylmiin kohteisiin seké&
kontakti mark/m tai kuiviin jsiin. K. késineet
& ensty C t Monikerroksi:
ineissé j koskee kaikkia késineen
materiaalikerroksia. Ndméa kéasineet on suunniteltu suojaamaan késia
tyskentelyolosuhteissa standardien EN 388:2016+A1:2018,
EN 511:2006, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A, EN ISO 374-5:2016
Ja EN 1SO 21420:2020 mukaisesti. Kayttédjélld on velvollisuus arvioida ja
ittaa aiottuun kéyttétarkoitukseen liittyvat riskit. Kasineita tulisi kayttaa
ihin kéyttotarkoituksiin, jotka valmistaja on ilmoittanut sopiviksi.
Riskinarvioinnin perusteena on kéytettavé suojausluokkia ja
yhdenmukaistettuja standardeja, joiden mukaan késineet on testattu.
Testien tulokset on tarkoitettu avuksi kdsineiden valinnassa. Todellisia
kayttoolosuhteita ei kuitenkaan voida taysin jéljitelld, joten on kéyttédjan, ei
valmistajan, vastuulla valita sopivin kdsine kuhunkin kéyttotarkoitukseen.
Pyyda lisétietoja valmistajalta.
Siséltaa biosidia: sinkkipyritioni. Sanmzed
hkéisevissé issa ero on tuntuva.
ole kéytetty nanomateriaaleja.

vain

4, hajuja
“-tuotteissa ei

Zimowe, odporne na chemikalia rekawice z winylu/PVC Chemstar”.

Wyjmowana podszewka z flaneli akrylowej zapewnia dodatkowg ochrone

przed zimnem. Odpowiednie do stosowania w mokrym i suchym Srodowisku

w pracy z olejami i rozpuszczalnikami. Powlekane warstwag Actifresh® w celu

ochrony przed mikroorganizmami powoduja]cymr brzydkle zapachy i skazenla
da

krzyzowe. Nie o ze ste zZrgcymi

Pokryte prep: iti: “w celu ia rozwoju baktsrn i
zapewnienia $wiezosci.

F ry /Ti port: Produkt zap w torebki, te z
kolei w kartonowe pudetka i transport i /y! ie. berg
zaleca sktadowanie rekawic w ory niu. Nie wy ia¢ na

bezposrednie dziatanie promieni sbnecznych

Czyszczenie/Konserwacja: Zaréwno nowe jak i uzywane rekawice powinny
by¢ skontrolowane przed uzyciem, przed natozeniem ich nalezy upewnic sie
Ze nie s uszkodzone WraZ/e watpliwosci na/ezy uzyé nowg pare.
P rekawic w ym Srodowisku moze
spowodowac pogorszenie ich jako$ci. Czyszczenie oraz dezynfekcja moze
miec¢ negatywne skutki dla ich jakosci. Charakterystyka uzywanych lub
czyszczonych/dezynfeko ych/pranych rekawic moze réznic¢ sie od

ch wynikéw. Re moga by¢ czyszczone jedynie za
pomaca wilgotnej $ciereczki jednak nie zatrzyma to proceséw przenikania.

Zywotnoscé: Gdy rekawice przechowywane sq zgodnie z zaleceniami,
nieuzywane nie zmienig swoich wiasciwosci mechanicznych do pieci lat od
daty produkcji. Cykl zycia rekawtcy zalszy od sposobu ich uzywanla inie
moze byc¢ okreslony. O 08¢ za okres prz) Sci rekawicy
do pracy spoczywa na uz‘ylkown/ku.

Zakiadanie/Zdejmowanie: Nalezy wybrac¢ wlasciwy rozmiar dla swojej dfoni.
Jedna rekg przytrzymac rekaw rekawicy. Wyréwnac kciuk rekawicy z
kciukiem drugiej reki i wsunac dfor do rekawicy, po jednym palcu. Pociggnac
za mankiet rekawicy i ustawi¢ palce we wiasciwej pozycji. Tak samo postapi¢
z drugq dfonig. Jesli rekawice nie sg zanieczyszczone, pociggnac za czubki
palcow, aby je zdjgc. Jesli rekawiczki sg zanieczyszczone, nalezy
przytrzymac mankiet rekawicy i pociagnac w kierunku palcow, az do zdjecia
rekawicy.

Uwaga: Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan rekawic. Zabronione

Jest noszenie rekawic, jesli istnieje ryzyko pochwycenia ich przez

ruchome cze$ci urzgdzen. Rekawice spetniajagce wymagania
odpornosci na przebicie moga niewystarczajgco chroni¢ przed ostro
zakoriczonymi przedmiotami, takimi jak igly. Zaden ze surowcéw ani
procesow produkcji rekawic nie jest niebezpieczny dla uzytkownika. Nalezy
wzigé pod uwage temperature otoczenia, warunki atmosferyczne, predko$c
wiatru, zdrowie i ogélne ie danego uzy ika jak réwniez
wplyw pozostatych elementéw odziezy roboczej noszonej przez osobe,
poziom aktywno$ci, czas uzycia, wymagania zrgczno$ciowe, kontakt z
zimnymi, mokrymi lub suchymi przedmiotami przy wyborze SOI. Rekawice
moga traci¢ swoje wtasciwosci izolacyjne gdy sa mokre. Dla
wielowarstwowych rekawic, poziom odporno$ci ma zastosowanie do cafej
rekawicy wigczajac wszystkie warstwy. Rekawice przeznaczone sg do
ochrony dfoni w warunkach roboczych zgodnie z normami
EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006, EN SO 374-1:2016+A1:2018/Type A,
EN ISO 374-5:2016 i EN ISO 21420:2020. Uzytkownik powinien ocenic i
okresli¢ ryzyko zwigzane z zaplanowanym stosowaniem rekawic oraz
stosowac wylgcznie rekawice przeznaczone do danego zadania. Podczas
oceny ryzyka nalezy pamigtac o poziomach ochrony oraz normach, wobec
ktorych testowano rekawice. Jednakze nalezy pamietaé, Zze niemoZliwa jest
symulacja rzeczywistych warunkéw uzytkowania, dlatego odpowiedzialnos$¢
za wiasciwy dobor rekawic spoczywa na uzytkowniku, a nie producencie.
Dodatkowych informacji zasiggnac¢ mozna u producenta.
Produkt zawiera substancje biobdjcza: plrytoman cynku Poczuj réznice
dzieki bezwonnym produktom Sanitized °. Sanitized ® nie prowadzi
produktéw z nanomateriatami.

Kjemikaliebestandige vinterhansker i vinyl/PVC Chemstar” Avtagbart for i
acrylfrotté som gir ekstra beskyttelse mot kulde. Egnet for vate og terre
omgivelser, samt arbeid med olje/losemiddelbaserte oppgaver.
Actifresh®- behandlet for & gi en viss beskyttelse mot kryss-smitte og
organismer som forarsaker darlig lukt. Ikke anbefalt for bruk med
konsentrerte kjiemikalier som er etsende.

Sanitized ®-behandlet for & hindre bakterievekst og for & fremme friskhet.

Lagrmg/T ransport: Hanskene er forst pakket i poser som deretter er
lagt i pappesker for transport og lagring. Granberg anbefaler &
oppbevare ubrukte hansker i originalforpakningen. Unngé direkte sollys.

Vedlikehold/Rengjering: Bade nye 0g brukte hansker ber kontrolleres
for skader for paforing og bruk. Ved t bar

med nye. Hvis i fol t tilstand kan kvalite bli
nedsatt. Rengjering eller desinfeksjon av hanskene kan ogsa gi nedsatt
kvalitet. Ytelsen til hansker som er brukt, har blitt rengjort/vasket eller
desinfisert kan fravike fra den oppgitte ytelsen. Hanskene kan bare
rengjeres med en fuktig klut, men dette vil ikke stoppe
gjennomtrengnings-prosessen.

Foreldelse: Ved lagring som anbefalt vil ubrukte hansker ikke lide av
endringer i sine mekaniske egenskaper i inntil fem ar fra
fremstillingsdatoen. Hanskenes levetid er avhengig av bruksmate og
vedlikehold, og kan derfor ikke spesifiseres. Det er brukers ansvar a
forsikre seg om at hanskene er egnet for tiltenkt formal.

Ta pa/av: Velg hanske i riktig sterrelse. Hold hansken i mansjetten med
den ene handen, og ta hansken pa den andre handen. Trekk i
hanskemansjetten og juster fingrene i riktig posisjon. Bruk samme
fremgangsmate for den andre handen. Hvis hanskene ikke er forurenset,
kan du dra i fingertuppene for a ta av hanskene. Hvis hanskene er
forurensede, holder du hansken i mansjetten og trekker den mot
fingrene slik at hansken vrenges.

Merk: Kontroller hanskene for skader for bruk. Hanskene skal

ikke benyttes nar det er risiko for thekting i bevegelige

maskindeler. Hansker som oppfyller kravet til punkterings-
motstand er ikke nadvendigvis egnet til beskyttelse mot spisse
gjenstander som kanyler. Ingen av rématerialene brukt i hanskene, eller
fremstillingsprosessen av dem, er kjent & vaere skadelig for brukeren.
Vennligst ta hensyn til omgivelsenes temperatur, atmosfeeriske forhold,
vindhastighet, helse og velveere til personen, effekten av andre
beskyttende kleer som baeres av personen, eksponeringstid,
aktivitetsniva, behov for fingerfalsomhet, kontakt med kalde gjenstander
og kontakt med vate eller torre objekter nar du velger dette PPE
produktet. Hanskene kan miste sine isolerende egenskaper nar de er
vate. For hansker med flere lag, gjelder oppgitte ytelsesniva for hele
hanskene, inkludert alle lagene. Hanskene er ment & beskytte hendene i
arbeidsmiljg som samsvarer med EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006,
EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A, EN ISO 374-5:2016 og
EN ISO 21420:2020. Det er brukers ansvar & evaluere og fastsette risiko
basert pa tiltenkt bruk. Hanskene bar kun brukes til gjioremal ansett
passende av produsenten. Risikovurderinger bar gjores med hensyn til
beskyttelsesnivaene og de standardene som hanskene testes etter.
Testresultatene er kun en veiledning. Det er ikke mulig & simulere den
faktiske bruken av hanskene og det er brukers ansvar, ikke produsenten,
a bestemme om hanskene er egnet for tiltenkte bruk. Mer informasjon
kan innhentes hos produsenten.
Inneholder det bakteriedrepende middelet Sinkpyrition. Kjenn forskjellen
pa Sanitized ®-behandlede produkter som hindrer utvikling av oder.
Sanitized - behandlede produkter inneholder ikke nanopartikler.

EMSTAR,

BY GRANBERG
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Chemical data. The EN ISO 374-1:2016+A1:2018 test measures the BTT
penetration time that indicates the time a chemical substance takes to penetrate
the glove material. The penetration time is defined in standard

EN 16523-1:2015+A1:2018 as the rate of permeation of a chemical substance
through the glove sample that is equivalent to 1 microgram per square centimetre
and per minute. The chemical resistance has been assessed under laboratory
conditions from samples taken from the palm only. This information does not
reflect the actual duration of protection in the workplace and the differentiation
between mixtures and pure chemicals. The chemical resistance has been
assessed under laboratory conditions from samples taken from the palm only
(except in cases where the glove is equal to or over 400 mm-where the cuff is
tested also) and relates only to the chemical tested. It can be different if the
chemical is used in a mixture. When used, protective gloves may provide less
resistance to the dangerous chemicals due to changes in physical properties.
Movements, snagging, rubbing, degradation caused by the chemical contact etc.
may reduce the actual use time significantly. For corrosive chemicals,
degradation can be the most important factor to consider in selection of chemical
resistant gloves. It is recommended to check that the gloves are suitable for the
intended use because the conditions at the workplace may differ from the type
test depending on temperature, abrasion and degradation. Contact should be
particularly avoided with products that might affect glove structure. Ensure
chemicals or residuals cannot enter via the cuff and come in contact with skin.
Discontinue use immediately if signs of tearing, swelling or degradation appear.
Level 0 — the glove is below minimum level of individual risk given

Level X - the glove has not undergone the test or the test method is not suitable
for the design or glove material.

EN 511:2006 i i
/Zimno konwekeyjne/Convective cold (1-4)
/Zimno kontaktowe/Contact cold (1-4)
Vanntetthet/Vesitiiviys/Vattentéithet/
[est na przenikanie wody/Water penetration (0=Fail, 1=Pass) (0-1)

121
0 3741206 Tpe Permea!lon Test EN ISO 374 1:201 6+A1 2018/Type A;
- EN ISO 374-4:2019.

Code  Chemical Breakihrough Performance  pegragation
AKLMNOPT A Methanol > 60 min 3 -9.1%

K 40% Sodium Hydroxide > 480 min 6 -7.3%

L 96% Sulphuric Acid > 120 min 4 2.7%

M 65% Nitric acid > 240 min 5 50.1%

N 99% Acetic acid > 30 min 2 9.8%

o 25% Ammonium hydroxide > 30 min 2 20.3%

P 30% Hydrogen Peroxide > 480 min 6 3.2%

T 37% Formaldehyde > 480 min 6 -4.0%

Degradation levels indicate the change in puncture resistance of the gloves after
exposure to the challenge chemical.

Performance Level 1 2 3 4 5 6

Measured breakthrough

ime (min) >10 >30 >60 | >120 | >240 | 480

EN IS0 37452016
Gloves protect against bacteria and fungi, but do not protect against viruses.

The penetration resistance has been assessed under laboratory conditions and
relates only tothe tested specimen.

These gloves have been submitted to leakage tests in accordance with EN 374-2:2014
AQL 0.65 section 5.2 air leak and section 5.3 water leak test respectively and the results of
performance are classified as Acceptable Quality Level (AQL)is 0.65.

EMSTAR.

BY GRANBERG

ART. 109.229

C€ 0598

PPE Cat. lll
SIZE 10 E&niso 21420:2

EN 388:2016
o 4 Odpornost na Scieranie
IAbrasion resistance (14)
sirkulzert a pydrea terd

JOUpoMose na przeciecie ostrzem okraghymCircular blade cut resisiance (1-5)
Rivestyrke/Rivmotstand/Repaisylujuus/Odpornosé
na rozdarcia/Tear resistance (1-4)

4131X /0dpomost na przebicie/Punciure resistance (1-4)
DM /TDM M-
IOdpormost na przeciecie klasy TOMTDM Cut Resistance (AF)
1/A = minimum requirement
4/5/F = maximum requirement

X not tested
The results are taken from the palm area of the gloves.
The protection level increases with performance class.

EN511:2006  ENISO374-12016TypeA  ENISO21420:2020  ENISO 374-5:2016

' [:E] ' AQL 0.65

121 AKLMNOPT

This product is classed as Category Ill Personal Protective Equipment (PPE) according to
PPE Regulation (EU) 2016/425 and has been shown to comply with this Regulation
through the Harmonised European Standards EN 388:2016+A1:2018, EN 511:2006,

EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Type A, EN ISO 374-5:2016 and EN ISO 21420:2020.

PPE CAT. Ill: Complex design PPE that protects against the risks that may cause very
serious injuries. Levels only refer to the palm of the hand.

Notified Body responsible for certification:

Address: Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15YN2P, Republic of Ireland.
d Body No: 2777

d Body responsible for ongoing conformity (Module D):

Name SGS Fimko Oy

Address: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Notified Body No: 0598

Declaration of Conformity can be obtained from https:/www.granberg.no/catalog/109.229

Glove size L XL
EN ISO 21420 size 9 10

Wear the products of suitable sizes to provide optimal level of protection and maximum
grip. User must only choose the glove fitting the size of her/his hand
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